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ים1 בַּיָּמִ֣
िदनहरूमा
H3117

ם הָהֵ֔
तीनमा
H1992

ין אֵ֥
िथएन
H0369

לֶךְ מֶ֖
राजा
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलमा
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
अिन–िदनहरूमा
H3117

ם הָהֵ֗
तीनमा
H1992

בֶט שֵׁ֣
कुल
H7626

י הַדָּנִ֞
दानको
H1839

מְבַקֶּשׁ־
खोिजरहेको–िथयो–
H1245

ל֤וֹ
आफ्नो–लािग

נַֽחֲלָה֙
उत्तरािधकार
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
बस्न
H3427

֩ כִּי
िकनिक

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

פְלָה נָ֨
परेको–िथयो
H5307

לּ֜וֹ
ितनलाइ�

עַד־
सम्म–
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַה֛וּא
त्यो
H1931

בְּתוֹךְ־
बीचमा–
H8432

י שִׁבְטֵ֥
कुलहरू
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
उत्तरािधकारमा
H5159

ס
—

त्यस समयमा इस्राएलका मािनसहरूका कुनै राजा िथएनन्। अिन त्यसबेला दानका कुल समूह बस्ने स्थानको खोजमा िथए। ितनीहरूको अझसम्म आफ्नो 
देश िथएन। इस्राएलका अन्य कुल समूहहरूले अिघ नै आफ्ना भूिमहरू प्राप्त गिरसकेका िथए। तर दानका कुल समूहले आफ्नो भूिम अझ िलएका िथएनन्।

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
अिन–पठाए
H7971

בְנֵי־
बनीहरूले–

׀דָ֣ן 
दानका
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
आफ्नो–कुलबाट
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
पाँच
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
मािनसहरू
H0376

מִקְצוֹתָם֩
आफ्नो–सीमानाबाट
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
मािनसहरू
H0376

בְּנֵי־
बनी–

יִל חַ֜
शूरवीरताको
H2428

מִצָּרְעָה֣
सोराबाट
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
अिन–एश्ताओलबाट
H0847

לְרַגֵּ֤ל
जासूसी–गन�
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
देशलाइ�
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
अिन–जाँच्न
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
अिन–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाइ�
H0413

לְכ֖וּ
जाओ
H3212

חִקְר֣וּ
जाँच
H2713

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देशलाइ�
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
अिन–आए
H0935

הַר־
पहाडमा–
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
एफ्राइमको
H0669

עַד־
सम्म–
H5704

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकाको
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
अिन–रात–िबताए

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

यसथ� दानका कुल समूहले पाँच जना सैिनकहरूलाइ� केही भूिम खोज्नु भनी पठाए। ितनीहरू बस्नका िनिम्त उत्तम स्थान खोज्न िहंडे। ती पाँच मािनसहरू 
सोरा अिन एश्ताओल शहरका िथए। ितनीहरू चुिनए िकनभने ती सबै दानका कुलहरूका िथए। ितनीहरूलाइ� भिनयो, “जाऊ केही भूिम खोज।” ती पाँच 
मािनसहरू एप्रैमको पहाडीदेशमा आए। ितनीहरू मीकाको घरमा आइ� पुगे अिन रात त्यहाँ िबताए।

הֵמָּ֚ה3
ितनीहरू
H1992

עִם־
सगँ–

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकाको
H4318

וְהֵמָּ֣ה
अिन–ितनीहरूले
H1992

ירוּ הִכִּ֔
िचने

אֶת־
—
H0853

ק֥וֹל
स्वर

הַנַּ֖עַר
युवाको
H5288

הַלֵּוִי֑
लेवीको
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
अिन–गए
H5493

ם שָׁ֗
त्यहाँ
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
अिन–भने
H0559

לוֹ֙
ितनलाइ�

י־ מִֽ
कसले–
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
ल्यायो
H0935

הֲלֹ֔ם
यहाँ
H1988

ה־ וּמָֽ
अिन–के–
H4100

ה אַתָּ֥
ितमी

ה עֹשֶׂ֛
गदैर्छौ

בָּזֶה֖
यहाँ
H2088

וּמַה־
अिन–के–
H4100

לְּךָ֥
ितम्रो

ה׃ פֹֽ
यहाँ
H6311

ती पाँच मािनसहरू जब मीकाको घरको छेउमा आइ� पुगे ितनीहरूले जवान लेवी मािनसको स्वर सुने। ितनीहरूले उसको स्वर िचने यसथ� ितनीहरू मीकाको 
घरमा रोिकए। ितनीहरूले त्यो जवान मािनसलाइ� सोधे, “कसले ितमीलाइ� यो स्थानमा ल्याए? ितमी यहाँ के गदैर्छौ? यहाँ ितम्रो के काम छ?”

וַיֹּ֣אמֶר4
अिन–भन्यो
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाइ�
H0413

כָּזֹ֣ה
यस्तो
H2090

וְכָזֶ֔ה
अिन–त्यस्तो
H2088

עָ֥שָׂה
गयार्

י לִ֖
मलाइ�

מִיכָה֑
मीकाले
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
अिन–भाडामा–राख्यो

וָאֱהִי־
अिन–भएं–
H1961

ל֖וֹ
ितनको–लािग

ן׃ לְכֹהֵֽ
पुजारी
H3548

मीकाले ितनका िनिम्त गरेका कुराहरूको िवषयमा त्यो जवान मािनसले उनीहरूलाइ� भने। त्यो जवान व्यिक्तले भने, “म उनको पूजाहारी हु।ँ” मीकाले मलाइ� 
ज्यालामा िलए।
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וַיֹּ֥אמְרו5ּ
अिन–भने
H0559

ל֖וֹ
ितनलाइ�

שְׁאַל־
सोध–
H7592

נָא֣
—
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
परमेश्वरमा
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
अिन–जानां
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
के–सफल–हुनेछ

נוּ דַּרְכֵּ֔
हाम्रो–बाटो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
जसमा

אֲנַחְ֖נוּ
हामी
H0587

ים הֹלְכִ֥
गइ�रहेका–छां
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
त्यसमा

यसथ� ितनीहरूले उसलाइ� भने, “कृपया हाम्रो िनिम्त परमेश्वरिसत केही कुराको सोध पुछ गिरदेऊ। हामी केही जान्न चाहन्छौः के हाम्रो बस्ने स्थानको खोज 
सफल हुन्छ?”

וַיֹּ֧אמֶר6
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶ֛ם
ितनीहरूलाइ�

ן הַכֹּהֵ֖
पुजारीले
H3548

לְכ֣וּ
जाओ
H3212

לְשָׁל֑וֹם
शािन्तमा
H7965

נֹ֣כַח
सामुने
H5227

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
ितम्रो–बाटो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
जसमा

לְכוּ־ תֵּֽ
जाने–छौ–
H3212

הּ׃ בָֽ
त्यसमा

פ
—

पूजाहारीले ती पाँच मािनसहरूलाइ� भने, “हो, शािन्तिसत जाऊ। परमप्रभुले ितमीहरूलाइ� ितम्रो माग�मा डोया�उँनु हुनेछ।”

7֙ וַיֵּלְכוּ
अिन–गए
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
पाँच
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
मािनसहरू
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
अिन–आइपुगे
H0935

לָיְ֑שָׁה
लाइशमा

וַיִּרְא֣וּ
अिन–देखे
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
मािनसहरूलाइ�

אֲשֶׁר־
जो–

הּ בְּקִרְבָּ֣
त्यसमा
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
बिसरहेका–
H3427

בֶטַח לָ֠
सुरिक्षत
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
रीित–जस्तै
H4941

ים צִדֹנִ֜
सीदोनीहरूको
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
शान्त
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
अिन–सुरिक्षत
H0982

וְאֵין־
अिन–िथएन
H0369

ים מַכְלִ֨
लज्जाउने
H3637

דָּבָ֤ר
कुरा
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
देशमा
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
अिधकारी
H3423

צֶר עֶ֔
कुनै–कुराको
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
अिन–टाढा
H7350

הֵמָּ֙ה֙
ितनीहरू
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
सीदोनबाट
H6722

וְדָבָ֥ר
अिन–कुरा
H1697

אֵין־
िथएन–
H0369

לָהֶ֖ם
ितनीहरूको

עִם־
कसै–सगँ–

ם׃ אָדָֽ
मािनसको
H0120

यसथ� पाँच मािनसहरू िहंडे। ितनीहरू लेश शहरमा आइ पुगे। ितनीहरूले त्यस शहरमा मािनसहरू सुरिक्षत बसेका देखे। ितनीहरूलाइ� सीदोनका 
मािनसहरूले शासन गद�थे। हरेक कुरा शान्त अिन चकमन्न िथयो। मािनसहरूिसत हरेक कुरा प्रशस्त िथयो। अिन ितनीहरूलाइ� कष्ट पुया�उने कुनै शत्रुहरू 
छेउमा िथएनन्। ितनीहरू सीदोन शहर देिख टाढा बस्थे अिन अरामका मािनसहरूसगँ कुनै सम्झौता िथएन।

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
अिन–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
आफ्ना–दाजुभाइहरूकहाँ
H0251

צָרְעָ֖ה
सोरा
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
अिन–एश्ताओलमा
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
अिन–भने
H0559

לָהֶ֛ם
ितनीहरूलाइ�

אֲחֵיהֶ֖ם
ितनीहरूका–दाजुभाइहरूले
H0251

מָ֥ה
के
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
ितमीहरू

ती पाँच मािनसहरू सोरा अिन एश्ताओल शहरितर फिकं गए। ितनीहरूका आफन्तहरूले सोधे, “ितमीहरूले के बुझ्यौ?”

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
अिन–भने
H0559

קוּ֚מָה
उठ

וְנַעֲלֶה֣
अिन–जाआं
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूिवरुद्धमा

י כִּ֤
िकनिक

֙ רָאִי֙נוּ
देख्यां
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
देशलाइ�
H0776

וְהִנֵּ֥ה
अिन–हेर
H2009

טוֹבָ֖ה
राम्रो

ד מְאֹ֑
अत्यन्त
H3966

ם וְאַתֶּ֣
अिन–ितमीहरू

ים מַחְשִׁ֔
चुप–छौ
H2814

אַל־
न–
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
आलसी–गर
H6101

לָלֶ֥כֶת
जान
H3212

א ֹ֖ לָב
पस्न
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
अिधकार–गन�
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देशलाइ�
H0776

ती पाँच मािनसहरूले उत्तर िदए, “हामीले केही भूिम पायां, अिन त्यो अित उत्तम छ। हामीले ितनीहरूलाइ� आक्रमण गनु� पछ�। पखीर् नबस्! हामी जाऊँ अिन 
त्यो भूिम िलआं।
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ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
जाने–बेलामा
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
पुग्नेछौ
H0935

אֶל־
—
H0413

עַם֣
मािनसहरूकहाँ

חַ בֹּטֵ֗
सुरिक्षत
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
अिन–देश
H0776

רַחֲבַת֣
फरािकलो–
H7342

יִם יָדַ֔
हातको
H3027

י־ כִּֽ
िकनिक–

נְתָנָהּ֥
िदनुभयो
H5414

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
ितम्रो–हातमा
H3027

מָקוֹם֙
ठाउँ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ין־ אֵֽ
छैन–
H0369

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

מַחְס֔וֹר
अभाव
H4270

כָּל־
कुनै–
H3605

דָּבָ֖ר
कुराको
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

जब ितमीहरू त्यो स्थानमा आउँछौ त्यहाँ प्रशस्त भूिम ितमीहरूले देख्नेछौ। त्यहाँका मािनसहरूले कुनै आक्रमणको अपेक्षा नगरेको ितमीहरूले देख्नेछौ। 
िनश्चयनै परमेश्वरले त्यो भूिम हामीलाइ� िदनु भएको छ।”

וַיִּסְע֤ו11ּ
अिन–यात्रा–गरे
H5265

מִשָּׁם֙
त्यहाँबाट
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
कुलबाट
H4940

י הַדָּנִ֔
दानको
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
सोराबाट
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
अिन–एश्ताओलबाट
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
छ–
H8337

מֵא֣וֹת
सय
H3967

ישׁ אִ֔
मािनस
H0376

חָג֖וּר
युद्धका–हितयार
H2296

כְּלֵ֥י
सस्त्रा
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्धको
H4421

यसथ� दानका कुल समूहबाट छ सय मािनसहरू सोरा अिन एश्ताओल शहरबाट िहंडे। ितनीहरू युद्धको िनिम्त तयार िथए।

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
अिन–गएर–
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
अिन–छाउनी–हाले
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
िकय�त–यारीममा
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
यहूदामा
H3063

עַל־
त्यसकारणले–

ן כֵּ֡
—

֩ קָרְאוּ
नाम–राखे
H7121

לַמָּק֨וֹם
ठाउँको
H4725

הַה֜וּא
त्यो
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
महने–दान
H4265

עַד֚
सम्म
H5704

הַיּ֣וֹם
आजको–िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

הִנֵּ֕ה
हेर
H2009

י אַחֲרֵ֖
पछािड

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
िकय�त–यारीमको
H7157

लेश शहर जाने ितनीहरूको माग�मा ितनीहरू यहूदा देशको िकया�त्यारीम शहरको छेउमा अिडए। त्यहाँ ितनीहरूले एक छाउनी लगाए। त्यसैकारणले गदा� 
िकया�त्यारीमको पिश्चममा भएको स्थानलाइ� आज पिन दानको छाउनी भिनन्छ।

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
अिन–पार–भए

ם מִשָּׁ֖
त्यहाँबाट
H8033

הַר־
पहाडमा–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एफ्राइमको
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
अिन–आए
H0935

עַד־
सम्म–
H5704

ית בֵּ֥
घर

ה׃ מִיכָֽ
मीकाको
H4318

त्यस स्थानदेिख ती छ सय मािनसहरू यात्रा गरेर एप्रैमका पहाडी देशितर गए। त्यसपिछ ितनीहरू मीकाको घरमा आए।

יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
अिन–बोले

חֲמֵשֶׁ֣ת
पाँच
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
मािनसहरूले
H0376

֮ הַהֹלְכִים
जासूसी–गन�–गएका
H1980

֮ לְרַגֵּל
जासूसी–गन�
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

לַיִשׁ֒
लाइशको

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
अिन–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
आफ्ना–दाजुभाइहरूलाइ�
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
थाहा–छ
H3045

י כִּ֠
िक

יֵשׁ֣
छ
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
घरहरूमा

הָאֵלֶּ֙ה֙
यी
H0428

אֵפ֣וֹד
एपोद
H0646

ים וּתְרָפִ֔
अिन–तेरापीम
H8655

סֶל וּפֶ֖
अिन–खोिपएको–मूितं
H6459

וּמַסֵּכָה֑
अिन–ढािलएको–मूितं

ה וְעַתָּ֖
अिन–अब
H6258

דְּע֥וּ
जान
H3045

ה־ מַֽ
के–
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
गनु�पछ�

यसथ� ती पाँच मािनसहरू बोले, जसले लेश विरपिरका स्थानको खोज गरेका िथए। ितनीहरूले आफ्ना आफन्तहरूलाइ� भने, “यी घरहरूमध्ये एउटामा एपोद 
छ। अिन त्यहाँ घर-देवताहरू, एउटा कँुदेको सािलक अिन एउटा चाँदीको मूितं पिन छन्। ितमीहरू जान्दछौ के गनु� पछ�-जाऊ ती लेऊ।”

וַיָּס֣וּרו15ּ
अिन–गए
H5493

מָּה שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
अिन–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

ית־ בֵּֽ
घरमा–

הַנַּ֥עַר
युवाको
H5288

הַלֵּוִ֖י
लेवीको
H3881

ית בֵּ֣
घरमा

מִיכָה֑
मीकाको
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
अिन–सोधे–
H7592

ל֖וֹ
ितनलाइ�

לְשָׁלֽוֹם׃
शािन्तको
H7965

यसथ� ितनीहरू मीकाको घरमा रोिकए जहाँ त्यो जवान लेवी बस्थे। ितनीहरूले त्यो जवान मािनसलाइ� ऊ कस्तो छ भनी सोधे।
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וְשֵׁשׁ־16
अिन–छ–
H8337

מֵא֣וֹת
सय
H3967

ישׁ אִ֗
मािनस
H0376

חֲגוּרִים֙
सस्त्रा–हितयार
H2296

כְּלֵי֣
युद्धका–सामान
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
युद्धको
H4421

ים נִצָּבִ֖
उिभएका–िथए
H5324

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

עַר הַשָּׁ֑
सहरको
H8179

ר אֲשֶׁ֖
जो

מִבְּנֵי־
बनीहरूबाट–

ן׃ דָֽ
दानको
H1835

दानका कुल समूहका छ सय मािनसहरू फाटकको द्वारमा उिभएर बसे। ती सबैका आफ्ना अस्त्रहरू िथए अिन युद्धका िनिम्त तयार िथए। 17-18 ती पाँच 
जासूसहरू घरिभत्र पसे। पूजाहारी बािहर फाटक छेउमा ती छ सय मािनसहरूका साथ उिभए जो युद्धका िनिम्त तयार िथए। ती मािनसहरूले कँुदेको मूितं, 
एपोद र घर का-मूितंहरू उठाए। त्यो जवान लेवी पूजाहारीले भने, “ितमीहरू के गिररहेछौ?”

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
अिन–गए
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
पाँच
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
मािनसहरू
H0376

֮ הַהֹלְכִים
जासूसी–गन�–गएका
H1980

לְרַגֵּ֣ל
जासूसी–गन�
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶץ֒
देश
H0776

אוּ בָּ֣
पसे
H0935

מָּה שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

לָקְח֗וּ
िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
खोिपएको–मूितं
H6456

וְאֶת־
अिन–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
एपोद
H0646

וְאֶת־
अिन–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तेरापीम
H8655

וְאֶת־
अिन–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
ढािलएको–मूितं

ן וְהַכֹּהֵ֗
अिन–पुजारी
H3548

נִצָּב֙
उिभएको–िथयो
H5324

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

עַר הַשַּׁ֔
सहरको
H8179

וְשֵׁשׁ־
अिन–छ–
H8337

מֵא֣וֹת
सय
H3967

ישׁ הָאִ֔
मािनस
H0376

הֶחָג֖וּר
सस्त्रा–हितयार
H2296

כְּלֵ֥י
युद्धका–सामान
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
युद्धको
H4421

לֶּה18 וְאֵ֗
अिन–यीनीहरू
H0428

בָּ֚אוּ
पसे
H0935

ית בֵּ֣
घरमा

ה מִיכָ֔
मीकाको
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
अिन–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

סֶל פֶּ֣
खोिपएको–मूितं
H6459

הָאֵפ֔וֹד
एपोदको
H0646

וְאֶת־
अिन–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तेरापीम
H8655

וְאֶת־
अिन–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
ढािलएको–मूितं

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

אֲלֵיהֶם֙
ितनीहरूलाइ�
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
पुजारीले
H3548

מָ֥ה
के
H4100

ם אַתֶּ֖
ितमीहरू

ׂים׃ עֹשִֽ
गदैर्छौ

19֩ וַיֹּאמְרוּ
अिन–भने
H0559

ל֨וֹ
ितनलाइ�

שׁ הַחֲרֵ֜
चुप

ׂים־ שִֽ
राख–

יָדְךָ֤
ितम्रो–हात
H3027

עַל־
—

פִיּ֙ךָ֙
मुखमा
H6310

וְלֵךְ֣
अिन–आओ
H3212

נוּ עִמָּ֔
हामीसगँ

וֶֽהְיֵה־
अिन–हुनुहोस्–
H1961

לָ֖נוּ
हामीलाइ�

לְאָב֣
बुबा
H0001

וּלְכֹהֵן֑
अिन–पुजारी
H3548

׀הֲט֣וֹב 
के–राम्रो

הֱיוֹתְךָ֣
हुनु
H1961

ן כֹהֵ֗
पुजारी
H3548

לְבֵית֙
घरको–लािग

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

ד אֶחָ֔
एकको
H0259

א֚וֹ
िक

הֱיוֹתְךָ֣
हुनु
H1961

ן כֹהֵ֔
पुजारी
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
कुलको–लािग
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
अिन–पिरवारको–लािग
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलमा
H3478

ती पाँच मािनसहरूले उत्तर िदए।, “चूप लाग! एउटा शब्द पिन नबोल। हामीिसत आऊ। हाम्रा िपता अिन हाम्रा पूजाहारी बन। ितमीले चुन्नुपछ�। के ितमीलाइ� 
एउटा व्यिक्तको िनिम्त मात्र पूजाहारी हुनु राम्रो छ? वा ितमीलाइ� इस्राएली मािनसहरूका एउटा सम्पूण� कुल समूहको पूजाहारी हुनु राम्रो छ?”

וַיִּיטַב20֙
अिन–राम्रो–भयो
H3190

לֵב֣
मन

ן הַכֹּהֵ֔
पुजारीको
H3548

וַיִּקַּח֙
अिन–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
एपोद
H0646

וְאֶת־
अिन–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तेरापीम
H8655

וְאֶת־
अिन–
H0853

סֶל הַפָּ֑
खोिपएको–मूितं
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

רֶב בְּקֶ֥
बीचमा
H7130

ם׃ הָעָֽ
मािनसहरूको

यस कुराले ती लेवी व्यिक्त खुशी भए। यसथ� उसले एपोद, घर-मूितंहरू अिन चाँदीको मूितं िलए। ितनी दानका कुल समूहका ती मािनसहरूिसत िहंडे।
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וַיִּפְנ֖ו21ּ
अिन–फकर्
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
अिन–गए
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
अिन–राखे

אֶת־
—
H0853

ף הַטַּ֧
छोटा–बालबािलकाहरू
H2945

וְאֶת־
अिन–
H0853

הַמִּקְנֶה֛
गाइ�वस्तुहरू
H4735

וְאֶת־
अिन–
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
बहुमूल्य–सामान

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
अगािड–राखे
H6440

त्यसपिछ दानका कुल समूहका छ सय मािनसहरू त्यो लेवी पूजाहारी सिहत फिकंए अिन मीकाको घर छोडेर िहंडे। ितनीहरूले आफ्ना स-साना नानीहरू, 
आफ्ना पशुहरू, अिन आफ्ना सबै चीजहरू ितनीहरूका अिघ राखे।

מָּה22 הֵ֥
ितनीहरू
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
टाढा–भएपिछ
H7368

ית מִבֵּ֣
घरबाट

מִיכָה֑
मीकाको
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
अिन–मािनसहरू
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

בַּבָּתִּים֙
घरहरूमा

אֲשֶׁר֙
जो

עִם־
सगँ–

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकाको
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
भेला–भएर–कराए
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
अिन–भेटे
H1692

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
बनीहरूलाइ�–

ן׃ דָֽ
दानको
H1835

दानका कुल समूहका मािनसहरू त्यस भूिम देिख केही टाढा सम्म गए। तर मीकाका निजकमा बस्ने मािनसहरू एक साथ भेला भए। तब ितनीहरूले दानका 
मािनसहरूलाइ� खेद्न थाले, अिन ितनीहरूलाइ� पक्वे।

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
अिन–कराए
H7121

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי־
बनीहरूलाइ�–

ן דָ֔
दानको
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
अिन–फकर्
H5437

פְּנֵיהֶם֑
ितनीहरूको–अनुहार
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
अिन–भने
H0559

ה לְמִיכָ֔
मीकालाइ�
H4318

מַה־
के–
H4100

לְּךָ֖
ितम्रो

י כִּ֥
िक

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
कराएको–छौ
H2199

मीकािसत भएका मािनसहरूले दानका मािनसहरूलाइ� कराउँदै िथए। दानका मािनसहरू फिकंए ितनीहरूले मीकालाइ� भने, “के कष्ट पयार्? ितमीहरू िकन 
कराइरहेको छौ?”

אמֶר24 וַיֹּ֡
अिन–भन्यो
H0559

אֶת־
—
H0853

֩ אֱלֹהַי
मेरा–देवताहरू
H0430

אֲשֶׁר־
जो–

יתִי עָשִׂ֨
बनाएं

ם לְקַחְתֶּ֧
िलयौ
H3947

אֶת־ וְֽ
अिन–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
पुजारीलाइ�
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
अिन–गयौ
H3212

וּמַה־
अिन–के–
H4100

י לִּ֣
मको

ע֑וֹד
अरू
H5750

וּמַה־
अिन–के–
H4100

זֶּ֛ה
यो
H2088

תֹּאמְר֥וּ
भन्नुहुन्छ
H0559

אֵלַ֖י
मलाइ�
H0413

מַה־
के–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
ितम्रो

मीकाले उत्तर िदए, “ितमी दानका मािनसहरूले मेरा मूितंहरू लग्यौ। ती मूितंहरू म आफंले बनाएको हो। ितमीहरूले मेरो पूजाहारीलाइ� पिन लग्यौ। अब 
मिसत के रह्यो र? ‘कसरी ितमीहरूले मलाइ� के कष्ट पयार् भनेर सोध्छौ?’”

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
अिन–भने
H0559

֙ אֵלָיו
ितनलाइ�
H0413

בְּנֵי־
बनीहरूले–

ן דָ֔
दानको
H1835

אַל־
न–
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
सुनाओ
H8085

קוֹלְךָ֖
ितम्रो–स्वर

נוּ עִמָּ֑
हामीसगँ

ן־ פֶּֽ
नत्र–
H6435

יִפְגְּע֣וּ
आक्रमण–गरून्
H6293

ם בָכֶ֗
ितमीलाइ�

אֲנָשִׁים֙
मािनसहरूले
H0376

מָרֵ֣י
िततो–
H4751

פֶשׁ נֶ֔
प्राणको
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
अिन–गुमाओ
H0622

נַפְשְׁךָ֖
ितम्रो–प्राण
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
अिन–प्राण
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
ितम्रो–घरको

दानका कुल समूहका मािनसहरूले भने, “ितमीले हामीिसत बहस नगरेको राम्रो हो, हाम्रा केही मािनसहरू धेरै रीसाहा छन् यिद ितमीहरू हामी प्रित करायौ 
भने, ती मािनसहरूले ितमीहरूलाइ� आक्वमण गन� सक्छन। ितमीहरू अिन ितम्रा कुलहरूको हत्या हुन सक्छ।”
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וַיֵּלְכ֥ו26ּ
अिन–गए
H3212

בְנֵי־
बनीहरू–

ן דָ֖
दानका
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
आफ्नो–बाटोमा
H1870

וַיַּ֣רְא
अिन–देख्यो
H7200

ה מִיכָ֗
मीकाले
H4318

כִּי־
िक–

ים חֲזָקִ֥
बिलया
H2389

הֵמָּ֙ה֙
ितनीहरू
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
ितनभन्दा

וַיִּ֖פֶן
अिन–फिकंयो
H6437

וַיָּ֥שָׁב
अिन–फिकंयो
H7725

אֶל־
—
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
आफ्नो–घरमा

तब दानका मािनसहरू फकर्  अिन आफ्नो बाटो लागे। ती मािनसहरू ितनका िनिम्त अित शिक्तशाली छन् भन्नेकुरा मीकाले बुझे। यसथ� ितनी घर फिकंगए।

מָּה27 וְהֵ֨
अिन–ितनीहरूले
H1992

לָקְח֜וּ
िलए
H3947

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ה עָשָׂ֣
बनाएको–िथयो

ה מִיכָ֗
मीकाले
H4318

אֶת־ וְֽ
अिन–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
पुजारीलाइ�
H3548

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה־
भएको–िथयो–
H1961

֒ לוֹ
ितनको

אוּ וַיָּבֹ֣
अिन–आए
H0935

עַל־
—

יִשׁ לַ֗
लाइशमा

עַל־
—

עַם֙
मािनसहरूमािथ

ט שֹׁקֵ֣
शान्त
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
अिन–सुरिक्षत
H0982

וַיַּכּ֥וּ
अिन–मारे
H5221

ם אוֹתָ֖
ितनीहरूलाइ�
H0853

לְפִי־
तरवारको–धारले–
H6310

חָרֶ֑ב
तरवार
H2719

וְאֶת־
अिन–
H0853

יר הָעִ֖
सहरलाइ�

שָׂרְפ֥וּ
जलाइ�िदए
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
आगोले
H0784

यसरी मीकाले बनाएका मूितंहरू दानका मािनसहरूले लगे। ितनीहरूले पूजाहारीलाइ� पिन लगे जो मीकािसत बस्थे। त्यसपिछ ितनीहरू लेशमा आए। 
ितनीहरूले लेशमा बस्ने मािनसहरूलाइ� आक्वमण गरे। ती मािनसहरू शािन्तिसत रहेका िथए। ितनीहरूले कुनै आक्वमणको अपेक्षा गरेका िथएनन्। दानका 
मािनसहरूले आफ्ना तरवारद्वारा ितनीहरूको हत्या गिरिदए। त्यसपिछ ितनीहरूले शहर जलाइिदए।

ין28 וְאֵ֨
अिन–िथएन
H0369

יל מַצִּ֜
बचाउने
H5337

י כִּ֧
िकनिक

חוֹקָה־ רְֽ
टाढा–
H7350

יא הִ֣
त्यो
H1931

מִצִּיד֗וֹן
सीदोनबाट
H6721

וְדָבָ֤ר
अिन–कुरा
H1697

אֵין־
िथएन–
H0369

לָהֶם֙
ितनीहरूको

עִם־
कसै–सगँ–

ם אָדָ֔
मािनसको
H0120

יא וְהִ֕
अिन–त्यो
H1931

בָּעֵ֖מֶק
उपत्यकामा
H6010

ר אֲשֶׁ֣
जो

לְבֵית־רְח֑וֹב
बेत–रेहोबको
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
अिन–बनाए
H1129

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
सहरलाइ�

וַיֵּ֥שְׁבוּ
अिन–बसे
H3427

הּ׃ בָֽ
त्यसमा

लेशमा बस्ने मािनसहरूलाइ� उद्धार गनर् कोही िथएन। ती मािनसहरूबाट सहायता प्राप्त गन�का िनिम्त पिन ितनीहरू सीदोन शहर देिख अत्यन्त टाढा बस्थे। 
अिन लेशका मािनसको अरामका मािनसहरूिसत कुनै सिन्ध गरेका िथएनन्-यसथ� ती मािनसहरूले ितनीहरूलाइ� सहायता गरेनन्। लेश शहर एउटा 
उपत्यकामा िथयो जो बेतरहोब शहरको िथयो। दानका मािनसहरूले त्यस स्थानमा एउटा नयाँ शहर िनमा�ण गरे। अिन त्यो शहर ितनीहरूको घर बन्यो।

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
अिन–नाम–राखे
H7121

שֵׁם־
नाम–
H8034

הָעִיר֙
सहरको

ן דָּ֔
दान
H1835

בְּשֵׁם֙
नाममा
H8034

ן דָּ֣
दानको
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
आफ्नो–पूखा�को
H0001

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד יוּלַּ֖
जिन्मएको–िथयो
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलमा
H3478

וְאוּלָם֛
तर–पिहले
H0199

לַ֥יִשׁ
लाइश

שֵׁם־
नाम–
H8034

יר הָעִ֖
सहरको

לָרִאשֹׁנָֽה׃
पिहले
H7223

दानका मािनसहरूले त्यो शहरलाइ� नयाँ नाउँ िदए। त्यो शहरलाइ� लेश भिनन्थ्यो तर ितनीहरूले त्यसको नाउँ पिरवत�न गरेर दान राखे। ितनीहरूले शहरको नाउँ 
ितनीहरूका िपता-पुखा� इस्राएलका एक छोरा दानको नाउँमा राखे।

ימו30ּ וַיָּקִ֧
अिन–खडा–गरे

לָהֶ֛ם
आफ्नो–लािग

בְּנֵי־
बनीहरूले–

ן דָ֖
दानका
H1835

אֶת־
—
H0853

סֶל הַפָּ֑
खोिपएको–मूितं
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
अिन–योनातान
H3129

בֶּן־
बेन–

ם גֵּרְשֹׁ֨
गेशार्म
H1647

בֶּן־
बेन–

ה מְנַ  שֶּׁ֜
मनश्शेको
H4519

ה֣וּא
ितनी
H1931

יו וּבָנָ֗
अिन–ितनका–छोराहरू

הָי֤וּ
भए
H1961

כֹהֲנִים֙
पुजारीहरू
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
कुलको–लािग
H7626

י הַדָּנִ֔
दानीको
H1839

עַד־
सम्म–
H5704

י֖וֹם
िदन
H3117

גְּל֥וֹת
िनवा�सनको
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
देशको
H0776
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दानको कुल समूहका मािनसहरूले दान शहरमा एउटा मूितं बनाए। ितनीहरूले गेशार्मका छोरा जोनाथनलाइ� आफ्ना पूजाहारी बनाए। गेशार्म मोशाका छोरा 
िथए। जोनाथन अिन ितनका छोराहरूले इस्राएली मािनसहरूलाइ� भूिमबाट कैदमा नलगे सम्म दानको कुल समूहका पूजाहारीहरू रहे।

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
अिन–खडा–गरे

ם לָהֶ֔
आफ्नो–लािग

אֶת־
—
H0853

סֶל פֶּ֥
खोिपएको–मूितं
H6459

מִיכָ֖ה
मीकाको
H4318

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה עָשָׂ֑
बनाएको–िथयो

כָּל־
सबै–
H3605

יְמֵ֛י
िदनहरू
H3117

הֱי֥וֹת
रहेको
H1961

בֵּית־
घर–

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
शीलोमा
H7887

פ
—

दानका मािनसहरूले ितनीहरू स्वयंका िनिम्त मीकाले िनमा�ण गरेको मूितं स्थापन गरे। परमप्रभुको मिन्दर शीलोमा रहेको समय भिर त्यो मूितं दान शहरमा 
िथयो।
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